"משחקים בחצר האחורית", 1993
 מאז 1993 מוצג על במת התיאטרון העירוני חיפה המחזה משחקים בחצר האחורית

מאת עדנה מזי"א ובבימויו של עודד קוטלר. במרכזו, סיפור אונס והמשפט שבא

בעקבותיו. מספר הצגותיה של הצגה זו מתקרב ל- 600 ואומדן הצופים בה הוא

כרבע מיליון. זהו מספר משמעותי, בעיקר בהתחשב בכך שרוב הצופים הם בני

נוער. נציין כי "הצגות נוער" אינן זוכות להצלחה קהלית בישראל. בני נוער

חשופים לחומרים דרמטיים טלוויזיוניים למבוגרים, אך יש קושי בייעוד טקסטים

מיוחדים עבורם ויש המטילים ספק בנחיצותן של הצגות כאלה. משחקים בחצר

האחורית תורגמה לשפות רבות וזכתה להצלחה מחוץ לישראל, בבלגיה (אנטוורפן

ובריסל), בגרמניה, אוסטריה, רומניה, רוסיה ואנגליה.(25)

ההצלחה הקהלית בישראל, במיוחד אצל קהלים צעירים, יכולה להיות מוסברת גם

בשל אופיה הטלוויזיוני של משחקים בחצר האחורית. הצגה זו מצרפת כמה

מהמאפיינים הבולטים של טקסט שאפשר לכנותו "תיאטרוני-טלוויזיוני". כפי

שצוין לעיל, דרמה טלוויזיונית נוטה ל"שבש" את האבחנה שבין מציאות לבדיון

ויש לה זיקה אמיצה לאירועים מוכרים מתוך המציאות החברתית. הצגת משחקים

בחצר האחורית ניזונה ממקרה אונס שנדון בשני בתי משפט וזכה לתהודה ציבורית

גדולה במיוחד. תחילתו בקיץ 1988 בו התלוננה נערה בת 14 מקיבוץ שמרת, כי

נאנסה בידי 11 נערים. הנערה הגישה תלונה למשטרה, אך פרקליטות המדינה

החליטה - 1990 לסגור את התיק, מכיוון שמצבה הנפשי של הנאנסת לא איפשר לה

לעלות על דוכן העדים, וללא עדותה לא ניתן היה להעמיד את האנסים לדין.

באותה שנה הוחלט בפרקליטות המדינה לפתוח את התיק ולהגיש כתב אישום נגד

שישה מהנערים, לאחר שהפסיכולוגית בדקה את הנערה ומצאה שהיא כשירה להעיד

במשפט. בנובמבר 1992 זיכה שופט בית המשפט המחוזי בחיפה, מיכה לינדנשטראוס,

את החשודים "מחמת הספק". התגובות הציבוריות לזיכוי היו נזעמות, במיוחד אלו

של ארגוני נשים. פרקליטות המדינה החליטה להגיש ערעור לבית המשפט העליון.

לבסוף, בדצמבר 1993, הרשיע בית המשפט ארבעה מהנאשמים באונס והם נדונו

לעונשי מאסר.

זה אינו מעשה האונס הקבוצתי היחידי שהיה בישראל בשנים האחרונות, אלא

הידוע ביותר. זאת בשל כמה גורמים: האנסים היו חניכי מוסד חינוכי קיבוצי

השייך למערכת חינוך מובחרת, כולם בנים ל"משפחות טובות". הפרסום נגרם גם

בשל פסק הדין הראשון שזיכה אותם בבית הדין המחוזי ועורר סערה גדולה. עולם

המשפט הישראלי לא זוכר מתקפה סוערת כל כך על שופט ונגד פסק דין: הפגנות של

ארגוני נשים, ההצגה, דיונים בעתונות הכתובה והמשודרת ואפילו איומים על

השופט ובני ביתו.(26)

היוזמה כתיבת המחזה היתה של מנהל תיאטרון חיפה עודד קוטלר, מי שהיה מנהל

מחלקת הדרמה בטלויזיה הישראלית. קוטלר פנה למחזאית עדנה מזי"א, שהיא בעלת

ניסיון כתיבה לקולנוע ולטלויזיה. כתיבת המחזה החלה לפני פסק הדין הראשון

והוא עלה על הבמה כחצי שנה אחרי תחילת המשפט, ביוני 1993. האונס בשמרת,

פסק הדין המקל ופסק הדין המחמיר ליוו לפיכך את ההצגה וסייעו מאוד בהצלחתה.

המחזה אינו כולל עובדות או ציטטים כלשהם ממקרה האונס בקיבוץ שמרת. המחזאית

חוזרת ומכחישה כל קשר ישיר למקרה זה: "לא כתבתי מחזה על משפט שמרת אני

מספרת סיפור שנכתב בהשראת הפרשה, כמו, שטולסטוי כתב את אנה קרנינה בעקבות

סיפור על אשה שהתאבדה תחת רכבת." עם זאת אפשר להסביר את הצלחת ההצגה גם

בשל הקשר למקרה שמרת. פסיקת בית הדין העליון, שהרשיעה והענישה את האנסים,

קידמה מאוד את מכירתה של ההצגה. אחד הסניגורים והורי הנאשמים אפילו טענו

כנגד ההצגה שהיא הפרה של חוק הסוב-יודיצה. מבחינות אלה התקבלות ההצגה אצל

צופים, מבקרים ועתונאים מערבת מציאות בבדיון כמו בטקסטים טלוויזיונים

רבים, כך למשל, פרץ קהל ההצגה בתשואות בשבוע בו הרשיע בית הדין העליון את

נאשמי שמרת. אחת המבקרות כתבה בהקשר זה: "את משחקים בחצר האחורית לא ילמדו

באוניברסיטה. זה מחזה עם נשימה קצרה מאוד, שקיומו מותנה באירועים שמחוץ

לתיאטרון."(27) למרות זאת, המחזה מוצג כבר כמה שנים, אף לאחר שנשכחה

פרשיית שמרת (שאינה מוכרת, כמובן, באנטוורפן, בריסל או פלימות') ואת סיבות

הצלחתו יש לחפש לפיכך במרכיביו האחרים.

ז'אנר ההצגה מקרב אותה אל הטלוויזיוני. מזי"א כתבה טקסט פעולה ששיאו

בסיומו - בתמונה האחרונה בה מוצג מעשה האונס ומוקרא פסק הדין המרשיע של

המחזאית. מבקרים ואנשי תיאטרון התקשו לקבוע דעה בהתייחסות להצגה. מרים

יחיל-וקס שייכה את המחזה למסורת ה- Lehrstuck של ברטולט ברכט, לפיה זהו

"מחזה לימוד" המציג "התנהגות אנושית גלויה לעין תוך דחיית הגישה

הפסיכולוגית" ומטרתו "ללמד התנהגות חברתית רצויה על ידי הדגמה

סלקטיבית".(28) אחרים ראו בהצגה המשך למסורת ההצגות הדוקומנטריות בתיאטרון

הישראלי של שנות ה- 70 וה- 80. אלה שהבחינו בנטייה הטלוויזיונית של ההצגה

כינו אותה "דוקו-דרמה". ואילו המחזאית טוענת, כי: "זו לא דוקו-דרמה.

כשבאנו לשימוע הראשון של משפט שמרת אמרתי לעודד קוטלר שאני לא כותבת

דוקו-דרמה. חיפשתי תחבולה שתרחיק את המחזה מהדוקומנטרי. ואז עלה אצלי

הרעיון של היפוך התפקידים. אמרתי לעצמי: מה יהיה אם הבחורה הנאנסת תהיה גם

התובעת. אז למה שהאנסים לא יהיו הסניגורים?" מזי"א הסתייגה גם מז'אנר

"דרמת בית משפט": "תחבולה זו סיעה לי בהרחקת המחזה מסדרות טלויזיה כמו

פרקליטי ל.א."

טקסט גברי

העלילה במשחקים בחצר האחורית מתרחשת בשני מישורים מקבילים. האחד, פיתוי

הנערה על ידי ארבעה נערים המוביל לאונס בידי שלושה מהם, כשהמנהיג שהוא גם

מושא הערצתה "מסתפק" ב"הנחיית" האירוע. השני, משפט האונס, שבו נטפלים

הסניגורים של הנערים לנאנסת ולפרקליטה שלה, והוא מסתיים בהרשעת האנסים.

השחקנים המגלמים את ארבעת הנערים הם גם ארבעת הסניגורים. הנערה הנאנסת

היא גם התובעת. הסניגורים מבצעים בנערה מעין "אונס שני" בעת חקירתה, כשהם

חושפים את הליכותיה הפרועות. גם התובעת חשופה לתוקפנות מינית מילולית מצד

עמיתיה למקצוע.

המחזה נפתח בבית המשפט, וכדי לברר את מה שהתרחש בעבר הוא "יוצא" אל חצר

מעשה האונס וחוזר לבית המשפט, כך כמה פעמים, עד לתמונת הסיום, בה

הסניגורים חוקרים את דבורי הגיבורה על ניסיון קודם לאינוסה. היא מתמוטטת

וארבעת הסניגורים משילים את הגלימות השחורות מעליהם והופכים לאנסים. ההצגה

מסתימת בסיכומי התובעת ובפסק הדין המרשיע את הנאשמים. החיתוכים מסצינה

לסצינה הם טלוויזיוניים, הבמה מוחשכת ומתוכה יוצא המקטע הבא, כשתאורה

משתנה והדהוד של פטיש (בית משפט) משמשים כמעברים (transitions) המשרשרים

טקסט רציף וסגמנטי.

בתולדות התיאטרון משמשת סגמנטיות משמשת סגמנטיות בתקופות שונות כדרך של

ארגון טקסט המחזה. מחזות ימי הביניים, מחזותיו של שייקספיר ואלה של ברכט

מאורגנים מקטעים ומעברים ביניהם. בטקסט של מחשקים בחצר האחורית יש

למקוטעות איכויות טלוויזיוניות. החיתוכים בהצגה הם טלוויזיוניים. קצב

חילוף האירועים מהיר ו"נלחם" על תשומת ליבו של הצופה. הכל מכוון לשכנע

אותו ל"הישאר איתנו" ולא לעבור לערוץ המתחרה.

שיתוף הפעולה בין המחזאית לבמאי יצר נרטיב "גברי".(29) את הארוע מצמצת

מזי"א לערב אחד, במקום אחד (המשמש ללא שינוי בתאורה כ"חצר אחורית" וכבית

משפט). היא גם מגבילה את מספר האנסים לארבעה ומעבירה את מקום ההתרחשות

מקיבוץ לעיר קטנה. ההצגה קצרה (75 דקות) ואין בה הפסקה. הזמן לדברי עודד

קוטלר קצוב נכון ומדויק, "היריעה לא ארוכה מדי. טקסט שאורכו אינו עובר את

מהות ההתפתחות הפנימית שלו." מזי"א נזהרה "שלא לכתוב מערכה באורך של

קילומטר ואיזה אנשים שיושבים ומזיינים את המוח. לכתוב מעניין. לא לשעמם את

הצופים." זו כתיבה טלוויזיונית במוצהר: "אתה לא יכול בלי הטלויזיה, אז או

שתחליף את העולם, מה שאי אפשר כנראה בזמן הקרוב, או שתסתגל".

המחזה נכתב בשתי גירסאות כשההבדל המרכזי ביניהן הוא במיקומו של מעשה

האונס. מזי"א מעידה, כי: "כשכתבתי את המחזה בגירסה הראשונה האונס היה

באמצע המחזה. עודד קוטלר אמר לי אחרי שהוא קרא אותו: 'הזיון מגיע באמצע

ואחר כך זה זיוני מוח על הזיון. האונס עצמו צריך להיות בסוף ההצגה'."

השותפות עם הבמאי הזיחה את סצינת האונס (כ"קליימקס"!) לסיום ההצגה.

טקסט "גברי" מתאפיין, לפי ג'ון פיסק, בסיום המכוון להשגת משימה:

המלה "קליימקס" היא בעלת משמעות להשלכות מיניות ונרטיביות גם יחד... אין זה

מקרה... שהדגש על קליימקס ופתרון בנרטיב הגברי תואם את החשיבות המיוחסת

לקליימקס במיניות הגברית (שם, 215).

גם סימנים אחרים שנותן פיסק בטקסט "גברי" מאפיינים את משחקים בחצר

האחורית, וביניהם: "דגש על פעולה" (שם, 215), "עלילה אחת" (שם, 217),

"צימצום בזמן" (שם, 219), "כוח מוענק לגברים, רגישות לנשים" (שם, 220),

"הפעולה היא פומבית, לא ביתית. היא גלויה לעין וחיצונית כי הצלחה זקוקה

לחשיפה ולהכרה ציבורית" (שם, 220).

משחקים בחצר האחורית היא דרמה השואפת לתכלית שנמצאת בסופה. עיקרה בפעולה

אלימה ומהירה. הגברים הם הפועלים והנערה מביעה רגשות. היא מתרחשת במקומות

פומביים: חצר אחורית ובית משפט. מהבחינה הוויזואלית זהו טקסט בו לגברים יש

תפקיד מרכזי. לכל אורך ההצגה אנחנו צופים בבמה עליה ארבעה גברים ואשה אחת.

העדיפות הגברית כמעט תמיד בולטת. להוציא כמה קטעי חקירה קצרים בהם התובעת

מצליחה להביך את הנאשמים ואת הסניגורים. בכמה מתמונות ההצגה אנחנו צופים

בחבורת ציידים ובקורבנם הנשי, בכמעט בלט או מעין טקס גברי המתנהל סביב

אשה. השחקנים נעים במעגל ומדי פעם פונים אל הצופים חזיתית, כאשר בתווך

האשה הצעירה. יותר מכל סימן אחר מסגיר סיום ההצגה את מאפיינו ה"גברי" של

הנרטיב. בית הדין פוסק את עונשם של האנסים ב-Voice Over כשהשופט המדבר הוא

גבר(!). אמנם נעשה לכאורה צדק, אלא שגם הוא חסד גברי.

הסניגורים הופכים לאנסים

מרכיב חשוב בטקסט הטלוויזיוני הוא שפתן של הדמויות. מאחר וטלויזיה פונה

לקהלים רחבים יש לה צורך באוצר מלים וביטויים מובנים ומוכרים. עם זאת,

טלויזיה מרבה להשתמש בעגה ובשפה שאינה תקנית, במיוחד כאשר היא מתיחסת

לתת תרבות כלשהי. בטקסטים שיש בהם עגה של קבוצות מיוחדות, מעבדת הטלויזיה

תא הלשון באופן הכולל את פירושם של ביטויים חריגים, כך שיובנו על ידי

קהלים מקבוצות אחרות. סדרות נוער (כמו סדרת הנוער הטלוויזיונית המצליחה

עניין של זמן שממנה הגיעו שלושה משחקני ההצגה) נכתבות במושפע משפת הדיבור של

קהליהן. שפה אותה מאפיינת אליסון ג'יימס, כמדיום המסייע לילדים ולצעירים

לכבוש לעצמם מקום תרבותי ולעצב את זהותם, וזאת בעיקר במקומות ציבוריים כמו

מגרש משחקים או בית ספר.(30) שפתן של דמויות המחזה היא שפת בני נוער

ישראליים והיא כוללת ביטויים מיוחדים של עגה מקומית. ואכן, השפה משמשת את

הדמויות שבמחזה בעיצוב אישיותם החברתית והמינית. עם זאת, המחזה שנכתב

במקור לתיאטרון מנויים אינו סוטה לכיווני עגה "קשים" העשויים להכשיל את

הצופה המבוגר.

הקטע בו אנחנו פוגשים לראשונה את האנסים, ממחיש את שפתו המיוחדת של

המחזה.(31)

סלע: (ממשיך שיחה קודמת) לקורס טיס אני לא הולך, גם אם אני מקבל זימון.

גידי: (מעיף עליו בכוח את הכדור) שמענו עליך.

סלע: אתה חושב, שאני סתם מדבר?

גידי: אתה מקבל זימון לקורס טיס, ואתה לא הולך?

סלע: לא הולך, טייסים זה סתם מפונקים, אני הולך או לסיירת או לשייטת או

בלית ברירה לחובלים. (מעיף את הכדור על גידי)

שמוליק: למה הלן קלר מאוננת רק ביד אחת?

סלע: כי ביד השנייה היא עושה קולות. למה הלן קלר לא עברה טסט?

שמוליק: למה?

סלע: כי היא אשה.

גידי: אני מדליק סיגריה. לא לזרוק עלי. (מדליק סיגריה) סלע על מה

מתערבים, שאם אתה מקבל זימון, אתה הולך כמו ילדה טובה?

סלע: (מעיף את הכדור על הסיגריה. גידי מקלל) אתה לא מאמין לי, שאם אני

אומר, שאני לא הולך, אני לא הולך?

גידי: לא.

סלע: לא מאמין?

גידי: לא.

סלע: לא מאמין?

גידי: לא.

סלע: אז אל תאמין.

גידי: לא מאמין.

סלע: למה אתה לא מאמין?

גידי: למה אני לא מאמין?

סלע: למה אתה לא מאמין?

גידי: ככה. אני לא מאמין.

סלע: אל תאמין.

גידי: למה?

סלע: למה שדיברנו.

גידי: מה דיברנו?

סלע: יאללה יא נקניק. (מעיף באלימות את הכדור על גידי וכמעט פוגע

בדבורי).

הדיאלוג ה"רזה" חושף את מערכת היחסים שבין הדמויות: המנהיגות של סלע

והעצמאות אותה מפגין גידי. הדיאלוג שמאפס את עצמו כשנושא הוויכוח נעלם,

ממחיש את השעמום בו חיים נערים אלה. נשים כ"אחרות" הן נושא לתוקפנות

בבדיחות מיניות, בהתייחסות מזלזלת, או בכדור שכמעט פוגע בדבורי שזו כניסתה

הראשונה לבמה.

מבחינת רפרטואר התיאטרון הישראלי יש בשפת ההצגה חידוש מעניין. התיאטרון

העברי סובל מקשיי עיצוב של השפה הדרמטית. מעמדו כמוסד של "תרבות גבוהה" של

חברת מהגרים כפה עליו משך תקופה ארוכה רטוריקה ושפת מליצה במחזות של מקור

ובמחזות מתורגמים. היו אמנם ניסיונות רבים, שבחלקם הצליחו לקרב את שפת

הדיבור היומיומית אל התיאטרון, אך הצגות רבות סובלות עדיין משפה היוצרת

מסך של מילים בין הפעולה הבימתית לבין הצופים. "שפה", לפי עודד קוטלר,

"היא בעיה בתיאטרון הישראלי. במחזאות מקורית צריך כל הזמן לעדכן את השפה.

טקסט במחזה כמו משחקים בחצר האחורית צריך להיות רזה. יש אמנם משהו נכה

ועילג בשפה בה מדברים בני נוער, אבל את הנכות הזו צריך להביא לבמה."

הצמידות לתת התרבות של בני נוער ניכרת גם במערכות סימנים אחרות של ההצגה:

במוסיקה, בלבוש, בתנועה, במחוות ואפילו בליהוק. עודד קוטלר שחיפש דרך

ביטוי רגשית שמתאימה לנערים ולנערה, מצא פתרון "במוסיקה שמבטאת לפעמים את

הנערים ופעמים אחרות את הנערה. המוסיקה הוסיפה ריתמוס מהיר ואלים להצגה."

ערן צור כותב המוסיקה יושב ליד הבמה ומלווה את הפעולה בנגינה. מוסיקת בס

שנעה מצלילים שתחילתם ברכות מלנכולית עד להתפרצות רגשות אלימה עם שאגות

חנוקות מזעם ברקע, ואת אלה מלווים שירי ילדים מעוותים וקטועים. מיכל

מתתיהו המגלמת את דמותה של הנאנסת החלה לחוש רק בחזרות שלוו במוסיקה את

זוועת האונס: "בסצינת האונס היתה הרבה מבוכה בתחילה. עודד הדגים איך לבצע.

עד שהגיע הרגע שהמוסיקה נכנסה לחזרות. איתה חוויתי חדירה. זה היה די

מזעזע."

חמשת השחקנים לבושים על הבמה בגדי יומיום של צעירים בני גיל דמויות

המחזה, ואלה אינם שונים בהרבה מבגדים אותם לובשים השחקנים מחוץ לתיאטרון.

אופנת בני עשרה ועשרים בנעלי ספורט, ג'ינס וחולצות טישירט, או ללא חולצה.

שי קפון, כמעט בן 30, מגלם את אחד האנסים. בהצגה הוא בן 17 ששערו ארוך,

עגיל באוזנו, מעשן סיגריות בשרשרת, לבוש ג'ינס קרוע. קפון שמחוץ להצגה

לבוש כדמות אותה הוא מגלם: יש לו עגיל, הוא מעשן כבד, לבוש בחולצה פתוחה

וג'ינס. בקטעי המשפט עטופים השחקנים בגלימות שחורות ומלווים בתיקים

מתאימים. המתח שבין שתי מערכות הלבוש האלה נשמר עד לסיום, שבו הסניגורים

מקיפים את הנערה, כביכול כדי לאושש אותה, ואז באחת חל בהם שינוי. הם

משילים את הגלימות, הופכים לנערים ואונסים את הנערה בזה אחר זה.

תופעה חדשה - מעריצות מחוץ לאולם

הבמה עוצבה בגירסת המקור בצורת מרובע הפולש אל תוך האולם ומאפשר

אינטימיות ומשחק לשלושה צדדים. שילוב מעניין של תיאטרון המדגיש את הקשר

החי של הקהל עם השחקנים עם מאפייני הטלויזיה שיש בהם מידה רבה של

אינטימיות. אזור המשחק הוא חלל ריק המאפשר את הבלט הלאים שדורש אזור תנועה

חופשי. עיקר הבמה רצפה מצוירת של ריבועי אריחים, קיר אחורי שעליו גרפיטי

"אל תשליכיני לעת זקפה" ונדנדה שיורדת מהתקרה. על הבמה גם כמה אביזרים כמו

פחיות בירה שדבורי שותה כדי להוכיח את התאמתה לחבורה, וכדור המשמש את

השחקנים בעיצוב היחסים שביניהם, בדרך כלל בדרך אלימה.

ליהוק השחקנים היה מגמתי. המחזאית והבמאי רצו בשחקנים שאינם "שחקנים",

קרובים בגילם לזה של הנאשמים באונס. מזי"א, שהכירה את סדרת הנוער

הטלוויזיונית המצליחה עניין של זמן שריתקה קהלים של בני נוער במשך שלוש

עונות, פנתה לשלושה משחקניה והציעה להם לנסות להתקבל לצוות ההצגה. "ידעתי

שאם ההצגה הזאת 'תשוחק' ולא 'תהיה', זה יהיה זיוף. כשראיתי את התוכנית

עניין של זמן קלטתי שיש משהו מאוד ראשוני בשחקנים האלה." גם עודד קוטלר

מצא ש"יש בהם משהו טרי ולא מהוקצע וזה נתן להצגה הרבה כוח. הם גם התמחו

בגיל דרך סדרת הטלויזיה." הבחירה בשחקנים טלוויזיונים, גיבורי תרבות אצל

בני נוער רבים, היתה מקדם הצלחה חשוב של ההצגה לפחות בתחילת הרצתה. זו

אינה רק החלטה ליהוקית, אלא גם הסתגלות של התיאטרון לסגנון המשחק של

"ריאליזם טלוויזיוני" שאיפיין את עניין של זמן. החידוש הוא גם בשימוש

אינטר-טקסטואלי בדמויותיה של סדרה טלוויזיונית בתוך טקסט תיאטרוני.

בתיאטרון הישראלי זהו אקט של הכרה בתרבות פופולרית. התיאטרון מצא עצמו

מתנסה בתופעה חדשה של מעריצות המחכות מחוץ לאולם, לפני ואחר ההצגה,

לגיבוריהן הטלוויזיונים.

על התקבלותה של הצגת משחקים בחצר האחורית אפשר ללמוד ממחקר שערכה נילי

לאור-בלסבלג,(32) שראיינה בני נוער בני 15-14 שצפו בהצגה ומצאו אותה

מעניינת במיוחד:

...כולם ידעו, אמרו לנו בכיתה שזה מבוסס על אונס שהיה בשמרת, אז כולם ידעו

על מה ההצגה. זה לא סתם משהו שאתה בא ולא יודע מה הולך לקרות, אז אתה מצפה

לרגע של האונס...

אני חושבת שהקטע עם הבגדים והתפאורה היה מאוד פשוט ואמיתי מחיי היום יום

כדי שאנשים שרואים את זה יראו ויבינו שלא רק שזה קרה במציאות, זה יכול גם

לקרות...

אני חושב שההצגה היתה הצגה מאוד טובה. הם דיברו בשפה שאופיינית לגיל

שלנו, הם לא ניסו לעשות את זה מלאכותי. השחקנים הם לא בני גילנו, לפחות הם

נראו בני גילנו בלבוש, בדיבור כל הבדיחות הגסות וכל הדיבור הזה היה כן

הכרחי כי חלק לא היה מתייחס לזה ברצינות, לא היה מסתכל על זה כמקרה אמיתי.

זה חשוב להיות בגובה העיניים, שלא נחשוב על זה כעל שחקנים אלא נחשוב על זה

כעל אנשים אמיתיים, על כל הדמויות בהצגה...

שתי עמדות מאפיינות את הדיון הציבורי באונס שבמשחקים בחצר האחורנית. אחת,

ה"דידקטית", זו של המחזאית, שרואה בהצגה הזדמנות לעסוק במקום פומבי באונס,

כדי למנוע מעשים דומים. השנייה, פמיניסטית-רדיקלית, לפיה לצופים בהצגה זו

מוצע כביכול-דיון באונס, אך בפועל זו "רק דוקו-דרמה" ולא מקרה המלמד על

הכלל. וגם ככזו היא פרשנות גברית של האונס, לפיה דבורי מכנס, קרבן האונס,

"הביאה זאת על עצמה". פרשנות שיש בה גם גילוי של הבנה וסלחנות כלפי

האנסים.

כוח "להחזיר להם"

התשובה של מיכל מתתיהו לפרשנות האונס הגברית התעצבה בזמן ההצגות בעיקר

בגילום תפקיד התובעת בהדגשים שונים שבעזרתם היא בחנה את התגובה הגברית.

הטקסט הרזה נתן לה את החופש לנסות אסטרטגיות שונות: מאגרסיביות עד להעמדת

פנים מתחנחנת. השחקנים הגברים היוצרים מולה זהות אחת, חייבים היו להסתגל

לשינויים אותם היא יזמה ואלה הקנו לה שליטה, כוח שאיפשר לה, לדבריה,

"להחזיר להם". תחילה גילמה את תפקיד התובעת באגרסיביות. ועל כך קבלה אחת

המבקרות: "התובעת נלחמת בגברים הסניגורים-נאשמים, אבל, מעצם היותה

וולגארית ומאצ'ואיסטית יותר מהם, היא מקבלת את כללי המשחק של העולם הגברי

ובכך מחלישה כמובן את המסר האידיאי של המחזה."(33) מאוחר יותר בחרה מיכל

בכיוון מעודן, יותר "הגיוני": "במונולוג הסיום אני מחפשת דרך למתן את

הרגשנות שבדברי התובעת. אותם אני אומרת דווקא בשקט. בעולם גברי, לחשוף

רגשות זו חולשה ואני לא רוצה להיות חלשה. שם אני רוצה לנצח."

משחקים בחצר האחורית הינו מבחינות רבות טקסט "גברי" ובמיוחד בפטישיזציה

של גוף האשה וגם בעשיית הצדק (הגברי) בסיומו. עם זאת יש בו מרכיבים

ביקורתיים, כמו בעיצוב דמות התובעת, כאלה שהתקבלותם עשויה לכוון לקריאה

אלטרנטיבית של הטקסט. האם "גבריות" התובעת היא מידה המשייכת אותה להגמוניה

ומחזקת את השיח הגברי? או לחילופין, האם זו אסטרטגיה של כוח המחזקת את

הנשי? האם עיסוקה של המחזאית ב"דבורי מכניסות" מצמצם את הדיון ומטשטש, לפי

הפרשנות הפמיניסטית, את השימוש באונס, לשם הטלת אימה שבאמצעותה מחזיקים

גברים את הנשים במצב מתמיד של פחד? או, שלפנינו הצגה של מקרה קיצוני, בו

נערה משתתפת במעשה עד לרגע האונס, ואמירה בצידו: גם כאן זה אסור! כל אלה

שאלות הנשארות פתוחות אצל כל המתדיינים - שחקנים וקהלים.

זיהויו של משחקים בחצר האחורית כטקסט תיאטרוני-טלוויזיוני תומך

ב"פתיחותו" לפרשנויות רבות.(34) משחקים בחצר האחורית מכוון לקהלים מעורבים

של מבוגרים וצעירים, נשים וגברים, כאלה שתפישת עולמם "גברית", או "נשית"

או כאלה שיש אצלם משתי התפישות. קריאות שונות של ההצגה הופכות את האונס

שבמרכז הטקסט התיאטרוני-טלוויזיוני לנושא מתמיד לדיון הדורש בחירה בעמדה

מוסרית-שיפוטית
